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1. Datum prijave 

 
2. Ime i prezime 3. JMBG 4. Spol 

5. Telefon 6. Godina dolaska na Island 

7. Adresa 8. Prebivalište, ukoliko nije isto kao adresa 

  

 

9. Ime majke 10. JMBG 11. Telefon na poslu 

12. Elektronska adresa 13. Godina dolaska na Island 

14. Adresa, ukoliko ne živi sa detetom 

 

 

15. Ime oca 16. JMBG 17. Telefon na poslu 

18. Elektronska adresa 19. Godina dolaska na Island 

20. Adresa, ukoliko ne živi sa detetom 

 

 

21. Ime staratelja, ukoliko nije jedan od roditelja 22. JMBG 23. Telefon na poslu 

24. Elektronska adresa 

 

25. Ime kontakt osobe koja govori islandski 26. Telefon 27. Telefon na poslu 

28. Elektronska adresa 

 

29. Jezik sporazumevanja sa školom 

30. Traži se prijem u školu 31. Datum polaska u školu 

32. U kojoj školi je učenik išao u pripremni razred za strance 33. Koje godine 
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34. Dozvola boravka izdana od (ukoliko postoji) 35. Datum izdavanja 

36. Zdravstvena potvrda izdana od (ukoliko postoji) 37. Datum izdavanja 

 

38. U kojim stranim državama je dete boravilo 39. Koliko godina dete živi u inostranstvu 

  

  

 

40. Koliko godina je dete bilo u osnovnim školama u inostranstvu 41. Naziv škole 

  

42. Koliko godina je dete bilo u osnovnoj školi na Islandu 43. Naziv škole 

  

 

44. Koliko godina je dete bilo u vrtiću u inostranstvu 

45. Koliko godina je dete bilo u vrtiću na Islandu 
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46. Nacionalnost deteta 

47. Religiozno poreklo deteta 

48. Nacionalnost majke 

49. Nacionalnost oca 

50. Nacionalnost staratelja ukoliko to nije majka ili otac 

51. Materinji jezik deteta 

52. Materinji jezik majke 

53. Materinji jezik oca 

54. Materinji jezik staratelja ukoliko nije jedan od roditelja 

55. Koji jezik se govori kod kuće 

 

56. Da li dete zna da čita na materinjem jeziku 

57. Detetovo poznavanje islandskog 

58. Detetovo poznavanje engleskog 

59. Poznavanje drugog jezika 

60. Koji jezik 

 

61. Predmeti za koje dete pokazuje posebno zanimanje 

62. Veština u plivanju 

63. Kojim hobijima se dete bavi 

64. Druge stvari koje imaju uticaja na detetov boravak u školi 

 

 

 

ne zna malo osrednje dobro vrlo dobro 

ne zna malo osrednje dobro vrlo dobro 

ne zna malo osrednje dobro vrlo dobro 


